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\ Caso tenha duvidas sobre o processo e os litigios relacionados,
S ridico i
Ref N.© pode procurar aconselhamento juridico independente.
Ref.. N(;. In case of doubt concerning the procedure and related disputes,
& parties are urged to seek their own independent legal advice
Dataqi{i cEelb/iflento concerning their situation and any specific legal question that
Received Date they may have.
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Demandante
Claimant
HEHEE A
Demandado
Respondent
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Concordo em resolver o litigio através do processo de mediacdo do Centro de Arbitragem do Centro de Comércio Mundial Macau. Declaro que as
informagdes prestadas sdo verdadeiras.

1 agree to resolve the dispute through the mediation proceeding of the World Trade Center Macau Arbitration Center. I hereby declare that all the
information provided in this Form is true and correct.
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Parte 1: Informagdo do Demandante

Part 1: Information of Claimant

FEgy ¢ R NER

Parte 2: Informagdo do Demandado

Part 2: Information of Respondent

E=HY PR

Parte 3: Descric¢ao do Litigio

Part 3: Description of Dispute

SEVUER Ty ¢ SER KRR Z A

Parte 4: Pedido e Valor do Pedido

Part 4: Claim and Claim Value
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Parte 5: Sele¢ao de Mediador e Lingua de Mediagao
Part 5: Selection of Mediator and Language of Mediation
S IR

Parte 6: Lista de Anexos

Part 6: List of Annexes
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Custa de Requerimento O indeferimento do requerimento ndo constitui o motivo da devolugdo da custa de requerimento.
Application Fee (MOP200) The application fee is non-refundable, even if the application is turned down.
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Parte 1: Informacao do Demandante
Part 1: Information of Claimant

N
Informacio do Demandante
Information of Claimant

YA EALTH
Nome
Name
s (FAH 1 O mPEERShE O A S N.©
Tipo de ID BIR da RAEM Outro
1D Type Macao Resident Identity Card Other
SECE R O piEaacsEs O EA S N.©
Tipo de Registo Certidao do Registo Comercial Outro
Registration Type Business Registration Certificate Other

EERE
Representante Legal
Legal Representative
RS EELSRNS
Telefone Fax
Tel. Fax
- SA R
E-mail
Email
ik
Enderego
Address
R AZREA
Mandatirio do Demandante
Proxy of Claimant
Y EEEIRS
Nome Telefone
Name Tel.
eSS HEHRHS
E-mail Fax
Email Fax
ok
Enderego
Address
BB JT=
Forma de Notificacio
Notification Method
O Sk O EHE AL O HE A O %G {5 %0
Notificag@o por Escrita Notifica¢@o por E-mail Notifica¢do por Fax Notificagdo por SMS
Written Notificatio Email Notification Fax Notification SMS Notification
FEEH
Nota
Note

L HEEAREN - H LSRR HEEANREN B CEE S HERIA - SRS B =i EEEH
FRIE - ARIAREGERETRES W EHZ AN SR -
Se a parte for pessoa singular, é necessario entregar a copia do documento de identificacdo; se a parte for pessoa colectiva, deve submeter uma
copia do documento comprovativo do Registo Comercial, ou uma copia do certificado de inscri¢ao da associagdo ou fundagdo, sendo este
formulario assinado pelo representante legal, deve anexar uma copia do documento de identificagdo do signatario.
If a party is a natural person, a copy of identity document is required to be submitted; If a party is a legal person, a copy of Business Registration
Certificate or a copy of Certificate of Association or Foundation is required to be submitted. This form is required to be signed by its legal
representative and submitted with a copy of the identification document of the signatory.

2. WMEREANFESELREASBIER » HISREE - HigE AanEsEH B aeny B 5IH -
Se a parte nomear um mandatario para participar no processo, deve submeter uma procuragdo, na qual deve especificar claramente os poderes
especiais de mandato.
If a party appoints a proxy to participate in the proceeding, a Power of Attorney is required to be submitted , which shall clearly specify the
special powers of proxy.
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Parte 2: Informacio do Demandado
Part 2: Information of Respondent
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HEHEHLAT R A - iRE CEFIHEAE Z 0O N B ) 55 107 R BUETERESARERD -
O processo de mediagdo ¢ agora iniciado contra o seguinte demandado, nos termos do art.® 107° do Regulamento Interno do Centro de Arbitragem do
Centro de Comércio Mundial Macau.

Mediation proceedings are initiated against the following respondent in accordance with Article 107 of the Internal Regulations of World Trade Center
Macau Arbitration Center.

HHE NER
Informaciio do Demandado
Information of Respondent

HATE TR
Name

kel O B ERS 0 O EA S N.©
Tipo de ID BIR da RAEM Outro
ID Type Macao Resident Identity Card Other

G bl U pEsEeEcaed O Hcftr G N.°
Tipo de Registo Certidao do Registo Comercial Outro
Registration Type Business Registration Certificate Other

EERFE
Representante Legal
Legal Representative

LTS | {HEHEHS ‘

Telefone Fax
Tel. Fax

L

E-mail
Email

Hrh
Endereco

Address

HEES T W R aE N A Al > S R FIE Rk -
Orientacdo Se 0 demandado tiver mais de um enderego, deve preencher outro endereco abaixo.
Guideline If a respondent has more than one address, please insert other address below.

Hobik
Endereco

Address

Hobik
Endereco

Address

WEEAZAREA
Mandatario do Demandado
Proxy of Respondent

A | ERELEHS

Nome Telefone
Name Tel.

E-mail Fax
Email Fax

EEEP A | GRS

Hihik
Endereco

Address

AEREH
Nota
Note

W FE AN —%  SEETTHEEILSR - W bW E N2 &k -
Se houver mais do que um demandado, deve ser copia da quantos os demandados, e preenchida as informagdes de cada demandado.
If there is more than one respondent, please copy this sheet, and fill in the information of each respondent.
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ARBITRATION CENTER - fh#i e Parte 3: Descricio de Litigio
Part 3: Description of Dispute

ST
Descric¢iio de Litigio
Description of Dispute

Orientacao Por favor, descreva brevemente a natureza, as circunstancias e os pontos da disputa.
Guideline Please briefly describe the nature, the circumstances and the points of the dispute.
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ARBITRATION CENTER - fh& s Parte 4: Pedido e Valor do Pedido
Part 4: Claim and Claim Value

FHR
Pedido
Claim

SHEES| a7 A SR AR5 3 oK R
Orientacao Por favor, descreva brevemente as razdes do pedido e a lista os pedidos.
Guideline Please briefly describe the grounds for the claim and list the items to be claimed.
i K Mz B
Valor do Pedido

Claim Value

i K Z M [E YRR AT
O valor do pedido ¢ calculado da seguinte forma:
The claim value is calculated as follows:

AEREH
Nota
Note

L WFERZ FEEIFLURF T TaHE - FHRIB IR H5E H 2RI E B S R TR e R T MEE R - BEEEASHYE
FHERAD -
Se o valor do pedido ndo seja expresso em MOP, sera liquidado de acordo com os Cambios Médios Interbancarios da Autoridade Monetaria
de Macau a data da submiss@o do requerimento, salvo acordo das partes em contrario.
Unless otherwise agreed by the parties, if the claim value is not denominated in MOP, it will be settled according to the Interbank Middle Rates
of the Monetary Authority of Macao on the date of submission of the application.

2. AHEEREE ASRRGEE R - SRR (EAR S W {155 K Y LR AR A 2 2 A -
Se for apresentada uma reconvengao, o valor do processo ¢ igual a soma dos interesses economicos directos dos dois pedidos.
If a counterclaim is put forward, the case value shall be equal to the sum of the direct economic benefits of the two claims.
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SO | R NE N REES
Parte S: Selecio de Mediador e Lingua de Mediacao
Part 5: Selection of Mediator and Language of Mediation

EELSPN:S
Seleciio de Mediador
Selection of Mediator
BoelhE O EEEpkipE O fEshnE
Acordo Prévio Acordo Foi Alcangado Falta de Acordo
Prior Agreement Agreement Has Been Reached Lack of Agreement
HESES | WIFTERE AR B 5 R O Ay At - ZER L HCIRAE E0 -
Orienta¢do Se 0 mediador selecionado néo estiver listado no painel do Centro, as informagdes de contato do mediador devem ser fornecidas.
Guideline If the selected mediator is not listed in the Center s panel, please provide the contact information of the mediator.
FEEH WEE )RR E N EEN—EER  FEEHTOEE -
Nota Na falta de acordo sobre o selegdo de mediador, o mediador sera nomeado pelo Centro.
Note If the parties fail to reach an agreement on the selection of mediator, the mediator shall be appointed by the Center.
O & LB E 2 HiE A O Hg5 NEEE 2 sfifE &
Mediador Selecionado em Conjunto Mediador Selecionado pelo Demandante
Jointly Selected Mediator Mediator Selected by Claimant
Y EEEIRS
Nome Telefone
Name Tel.
EEEIBeiAilR EELSRNS
E-mail Fax
Email Fax
ik
Endereco
Address
O ZEtfuofEEsgEs » ZRATT
Requerendo ao Centro para nomear o mediador, os requisitos sdo os seguintes:
L authorize the Center to appoint a mediator, the requirements are as follows:
SRR S
Lingua de Mediac¢io
Language of Mediation
BolhE O EEERkiE RSt E
Acordo Prévio Acordo Foi Alcangado F alta de Acordo
Prior Agreement Agreement Has Been Reached Lack of Agreement
TEEH WEE RS 2N 2R R, JE = i B TE -
Nota Na falta de acordo sobre a lingua a utilizar no processo, a lingua sera de51gnado pelo mediador.
Note If the parties fail to reach an agreement on the language of mediation, the language shall be determined by the mediator.
O B AiE 2 fgshs O Hg N gt s
Lingua Acordada pelas Partes Lingua Proposta pelo Demandante
Language Agreed by Parties Language Proposed by Claimant
O BRES O Erimsh O #js6 O 3555
Cantonés Mandarim Portugués Ing]es
Cantonese Mandarin Portuguese English
fi %%
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ARBITRATION CENTER - fh & sl Parte 6: Lista de Anexos
Part 6: List of Annexes
igEs oL 134 O2. JEEHRA -
Anexos documento(s); Duplicados legais.
Annexes document(s); Statutory duplicates.

AR
Lista de Anexos
List of Annexes

Orienta¢do Os anexos devem ser numerados individualmente(ex.: Anexo 1, Anexo 2, Anexo 3, etc.).
Guideline Please number the annexes individually (e.g.: Annex 1, Annex 2, Annex 3, etc.).

SRS ‘ BEERRR IR SRS (B« BEF 1 BRHE 2~ IR 3 %)

AEREH
Nota
Note

o fff FH 5 AN B R L FR 5 AN NS © AN I B S — i A DUBEEE » IR R EEER ~ AR
K > (ERIRKIEEREIAEE -

Os duplicados do Requerimento de Mediagdo sdo tantos quantos os demandados. Ha ainda a obrigatoriedade da jun¢do de um outro duplicado,
destinado a ser arquivado para servir eventualmente de base a reconstituigao dos autos, em caso de perda, destrui¢do ou descaminho do processo.
The number of duplicates of the Application for Mediation shall be equal to the number of respondents. In addition, another duplicate must be
attached for filing as a basis for restoring the dossier in the event of loss, damage, or misappropriation of the dossier.
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